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Nhằm tháo gỡ một số khó khăn ch
của Việt Nam, ngày 28/3/2011 Bộ
về cách trình bày hóa đơn. 

Các điểm đáng lưu ý bao gồm: 

 Các doanh nghiệp được lự

 Có thể sử dụng dấu phẩy 
hàng tỷ,vv. và có thể sử d
đơn. Dòng tổng tiền thanh 

Trước khi lập hóa đơn theo hướng
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ly and should not form the basis of specific decisions. Please contact us for further information and
ct David Fitzgerald or Richard Irwin (Tax), Phan Thi Thuy Duong or Jason Donovan (Legal), Masako
(Korean Business), Ian Lydall (Audit), Steve Gaskill (Advisory) at phone (84-8) 38230796, fax (84-8)

(Tax), Le Anh Tuan (Legal), Eisuke Kofugata (Japanese Business), Nguyen Phi Lan (Audit) at phone

o các công ty đa quốc gia trong việc thực hiện các quy định về hóa đơn 
 Tài chính ban hành công văn 4016/BTC-TCT hướng dẫn linh hoạt hơn 

a chọn sử dụng chữ viết là chữ tiếng Việt không dấu trên hóa đơn. 

(,) làm dấu phân cách số tự nhiên sau chữ số hàng nghìn, hàng triệu, 
ụng dấu chấm (.) làm dấu phân cách sau chữ số hàng đơn vị trên hóa 
toán trên hóa đơn phải được ghi bằng chữ. 

 dẫn nêu trên, các công ty phải có văn bản đăng ký với cơ quan thuế 

ếu quý công ty cần thêm thông tin về công văn này.  
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